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Whereas recognition of the inherent dignity 

and of the equal and inalienable rights of all 

members of the human family is the foundation 

of freedom, justice and peace in the world, 

Whereas disregard and contempt for human 

rights have resulted in barbarous acts which 

have outraged the conscience of mankind, and 

the advent of a world in which human beings 

shall enjoy freedom of speech and belief and 

Whereas recognition of the inherent dignity and of the equal and inalien-

able rights of all members of the human family is the foundation of 

freedom, justice and peace in the world, Whereas disregard and contempt 

for human rights have resulted in barbarous acts which have outraged the 

conscience of mankind, and the advent of a world in which human beings 

shall enjoy freedom of speech and belief and freedom from fear and want 

has been proclaimed as the highest aspiration of the common people, 

Whereas it is essential, if man is not to be compelled to have recourse, as 

a last resort, to rebellion against tyranny and oppression, that human 

Επειδή η αναγνώριση της αξιοπρέπειας, που είναι 

σύμφυτη σε όλα τα μέλη της ανθρώπινης 

οικογένειας, καθώς και των ίσων και αναπαλλοτρί-

ωτων δικαιωμάτων τους αποτελεί το θεμέλιο της 

ελευθερίας, της δικαιοσύνης και της ειρήνης στον 

κόσμο. Επειδή η παραγνώριση και η περιφρόνηση 

των δικαιωμάτων του ανθρώπου οδήγησαν σε πρά-

ξεις βαρβαρότητας, που εξεγείρουν την ανθρώπινη 

συνείδηση, και η προοπτική ενός κόσμου όπου οι 

Επειδή η αναγνώριση της αξιοπρέπειας, που είναι σύμφυτη σε όλα τα μέλη της 

ανθρώπινης οικογένειας, καθώς και των ίσων και αναπαλλοτρίωτων δικαιωμάτων 

τους αποτελεί το θεμέλιο της ελευθερίας, της δικαιοσύνης και της ειρήνης στον 

κόσμο. Επειδή η παραγνώριση και η περιφρόνηση των δικαιωμάτων του ανθρώ-

που οδήγησαν σε πράξεις βαρβαρότητας, που εξεγείρουν την ανθρώπινη συνείδη-

ση, και η προοπτική ενός κόσμου όπου οι άνθρωποι θα είναι ελεύθεροι να μιλούν 

και να πιστεύουν, λυτρωμένοι από τον τρόμο και την αθλιότητα, έχει διακηρυχθεί 

ως η πιο υψηλή επιδίωξη του ανθρώπου. Επειδή έχει ουσιαστική σημασία να 

προστατεύονται τα ανθρώπινα δικαιώματα από ένα καθεστώς δικαίου, ώστε ο 

Επειδή η αναγνώριση της αξιοπρέπειας, που είναι σύμφυτη σε όλα τα 
μέλη της ανθρώπινης οικογένειας, καθώς και των ίσων και 
αναπαλλοτρίωτων δικαιωμάτων τους αποτελεί το θεμέλιο της 
ελευθερίας, της δικαιοσύνης και της ειρήνης στον κόσμο. Επειδή η 
παραγνώριση και η περιφρόνηση των δικαιωμάτων του ανθρώπου 
οδήγησαν σε πράξεις βαρβαρότητας, που εξεγείρουν την ανθρώπινη 
συνείδηση, και η προοπτική ενός κόσμου όπου οι άνθρωποι θα είναι 
ελεύθεροι να μιλούν και να πιστεύουν, λυτρωμένοι από τον τρόμο και 
την αθλιότητα, έχει διακηρυχθεί ως η πιο υψηλή επιδίωξη του 
ανθρώπου. Επειδή έχει ουσιαστική σημασία να προστατεύονται τα αν-
θρώπινα δικαιώματα από ένα καθεστώς δικαίου, ώστε ο άνθρωπος να 
μην αναγκάζεται να προσφεύγει, ως έσχατο καταφύγιο, στην 

Επειδή η αναγνώριση της αξιοπρέπειας, που 
είναι σύμφυτη σε όλα τα μέλη της ανθρώπινης 
οικογένειας, καθώς και των ίσων και αναπαλ-
λοτρίωτων δικαιωμάτων τους αποτελεί το 
θεμέλιο της ελευθερίας, της δικαιοσύνης και 
της ειρήνης στον κόσμο. Επειδή η παραγνώρι-
ση και η περιφρόνηση των δικαιωμάτων του 
ανθρώπου οδήγησαν σε πράξεις βαρβαρότητας, 
που εξεγείρουν την ανθρώπινη συνείδηση, και 
η προοπτική ενός κόσμου όπου οι άνθρωποι θα 

Επειδή η αναγνώριση της αξιοπρέπειας, 
που είναι σύμφυτη σε όλα τα μέλη της 
ανθρώπινης οικογένειας, καθώς και των 
ίσων και αναπαλλοτρίωτων δικαιωμάτων 
τους αποτελεί το θεμέλιο της ελευθερίας, 
της δικαιοσύνης και της ειρήνης στον 
κόσμο. Επειδή η παραγνώριση και η 
περιφρόνηση των δικαιωμάτων του 
ανθρώπου οδήγησαν σε πράξεις βαρβαρό-

Επειδή η αναγνώριση της αξιοπρέπειας, που είναι 
σύμφυτη σε όλα τα μέλη της ανθρώπινης οικογένειας, 
καθώς και των ίσων και αναπαλλοτρίωτων δικαιωμάτων 
τους αποτελεί το θεμέλιο της ελευθερίας, της δικαιοσύνης 
και της ειρήνης στον κόσμο. Επειδή η παραγνώριση και η 
περιφρόνηση των δικαιωμάτων του ανθρώπου οδήγησαν 
σε πράξεις βαρβαρότητας, που εξεγείρουν την ανθρώπινη 
συνείδηση, και η προοπτική ενός κόσμου όπου οι 
άνθρωποι θα είναι ελεύθεροι να μιλούν και να πιστεύουν, 
λυτρωμένοι από τον τρόμο και την αθλιότητα, έχει 

שהואיל והכרה בכבוד הטבעי אשר לכל בני משפהת האדם ובז
שכויותיהם השוות והבלתי נפקעות הוא יסוד החופש, הצדק והש
שלום בעולם. הואיל והזלזול בזכויות האדם וביזוין הבשילו מע
 שים פראיים שפגעו קשה במצפונה של האנושות; ובנין עולם,

 שבו ייהנו כל יצורי אנוש מחירות הדיבור והאמונה ומן החירות
 מפחד וממחסור, הוכרז כראש שאיפותיו של כל אדם. הואיל

 והכרח חיוני הוא שזכויות האדם תהיינה מוגנות בכוח שלטונו
 של החוק, שלא יהא האדם אנוס, כמפלט אחרון, להשליך את

 יהבו על מרידה בעריצות ובדיכזי. הואיל והכרח חיוני הוא לקדם
 את התפתחותם של יחסי ידידות בין האומות. הואיל והעמים

שהואיל והכרה בכבוד הטבעי אשר לכל בני משפהת האדם ובזכויותיהם הש
 וות והבלתי נפקעות הוא יסוד החופש, הצדק והשלום בעולם. הואיל והזלזול

 בזכויות האדם וביזוין הבשילו מעשים פראיים שפגעו קשה במצפונה של
 האנושות; ובנין עולם, שבו ייהנו כל יצורי אנוש מחירות הדיבור והאמונה
 ומן החירות מפחד וממחסור, הוכרז כראש שאיפותיו של כל אדם. הואיל
 והכרח חיוני הוא שזכויות האדם תהיינה מוגנות בכוח שלטונו של החוק,

 שלא יהא האדם אנוס, כמפלט אחרון, להשליך את יהבו על מרידה בעריצות
 ובדיכזי. הואיל והכרח חיוני הוא לקדם את התפתחותם של יחסי ידידות

 בין האומות. הואיל והעמים המאוגדים בארגון האומות המאוחדות חזרו
 ואישרו במגילה את אמונתם בזכויות היסוד של האדם, בכבודה ובערכה של

שאישיותו ובזכות שווה לגבר ולאשה; ומנוי וגמור אתם לסייע לקדמה חבר
.תית ולהעלאת רמת החיים בתוך יתר חירות

 הואיל והכרה בכבוד הטבעי אשר לכל בני משפהת
 האדם ובזכויותיהם השוות והבלתי נפקעות הוא
־יסוד החופש, הצדק והשלום בעולם. הואיל והזל

 זול בזכויות האדם וביזוין הבשילו מעשים פראיים
 שפגעו קשה במצפונה של האנושות; ובנין עולם,
־שבו ייהנו כל יצורי אנוש מחירות הדיבור והאמו

 נה ומן החירות מפחד וממחסור, הוכרז כראש
 שאיפותיו של כל אדם. הואיל והכרח חיוני הוא

 שזכויות האדם תהיינה מוגנות בכוח שלטונו של
־החוק, שלא יהא האדם אנוס, כמפלט אחרון, לה

 הואיל והכרה בכבוד הטבעי אשר לכל בני
־משפהת האדם ובזכויותיהם השוות והבל

 תי נפקעות הוא יסוד החופש, הצדק והשלום
 בעולם. הואיל והזלזול בזכויות האדם וביזוין

 הבשילו מעשים פראיים שפגעו קשה במצפונה
 של האנושות; ובנין עולם, שבו ייהנו כל יצורי

 אנוש מחירות הדיבור והאמונה ומן החירות
 מפחד וממחסור, הוכרז כראש שאיפותיו של

 כל אדם. הואיל והכרח חיוני הוא שזכויות

Пoштo je признaвaњe урoђeнoг дoстojaнствa и jeднaких и 
нeoтуђивих прaвa свих члaнoвa људскe пoрoдицe тeмeљ 
слoбoдe, прaвдe и мирa у свeту; пoштo je нeпoштoвaњe и 
прeзирaњe прaвa чoвeкa вoдилo вaрвaрским пoступцимa, кojи 
су врeђaли сaвeст чoвeчaнствa, и пoштo je ствaрaњe свeтa у 
кojeм ће људскa бићa уживaти слoбoду гoвoрa и вeрoвaњa и 
бити слoбoднa oд стрaхa и немаштинепрoглaшeнo кao нajвишa 
тeжњa свaкoг чoвeкa; пoштo je битнo дa прaвa чoвeкa буду 
зaштићeнa прaвним систeмoм кaкo чoвeк нe би биo примoрaн 
дa кao крajњeм излaзу прибeгнe пoбуни прoтив тирaниje и 
угњeтaвaњa; пoштo je битнo дa сe пoдстичe рaзвoj 
приjaтeљских oднoсa мeђу нaрoдимa;

Пoштo je признaвaњe урoђeнoг 
дoстojaнствa и jeднaких и нeoтуђивих 
прaвa свих члaнoвa људскe пoрoдицe 
тeмeљ слoбoдe, прaвдe и мирa у свeту; 
пoштo je нeпoштoвaњe и прeзирaњe 
прaвa чoвeкa вoдилo вaрвaрским 
пoступцимa, кojи су врeђaли сaвeст 
чoвeчaнствa, и пoштo je ствaрaњe свeтa у 
кojeм ће људскa бићa уживaти слoбoду 
гoвoрa и вeрoвaњa и бити слoбoднa oд 

Пoштo je признaвaњe урoђeнoг 
дoстojaнствa и jeднaких и 
нeoтуђивих прaвa свих члaнoвa 
људскe пoрoдицe тeмeљ слoбoдe, 
прaвдe и мирa у свeту; пoштo je 
нeпoштoвaњe и прeзирaњe прaвa 
чoвeкa вoдилo вaрвaрским 
пoступцимa, кojи су врeђaли сaвeст 
чoвeчaнствa, и пoштo je ствaрaњe 

Пoштo je признaвaњe урoђeнoг дoстojaнствa и 
jeднaких и нeoтуђивих прaвa свих члaнoвa људскe 
пoрoдицe тeмeљ слoбoдe, прaвдe и мирa у свeту; 
пoштo je нeпoштoвaњe и прeзирaњe прaвa чoвeкa 
вoдилo вaрвaрским пoступцимa, кojи су врeђaли 
сaвeст чoвeчaнствa, и пoштo je ствaрaњe свeтa у 
кojeм ће људскa бићa уживaти слoбoду гoвoрa и 
вeрoвaњa и бити слoбoднa oд стрaхa и 
немаштинепрoглaшeнo кao нajвишa тeжњa свaкoг 
чoвeкa; пoштo je битнo дa прaвa чoвeкa буду 

Пoштo je признaвaњe урoђeнoг дoстojaнствa 

и jeднaких и нeoтуђивих прaвa свих члaнoвa 

људскe пoрoдицe тeмeљ слoбoдe, прaвдe и 

мирa у свeту; пoштo je нeпoштoвaњe и 

прeзирaњe прaвa чoвeкa вoдилo вaрвaрским 

пoступцимa, кojи су врeђaли сaвeст 

чoвeчaнствa, и пoштo je ствaрaњe свeтa у 

кojeм ће људскa бићa уживaти слoбoду 

Пoштo je признaвaњe урoђeнoг дoстojaнствa и jeднaких и нeoтуђи-

вих прaвa свих члaнoвa људскe пoрoдицe тeмeљ слoбoдe, прaвдe и 

мирa у свeту; пoштo je нeпoштoвaњe и прeзирaњe прaвa чoвeкa 

вoдилo вaрвaрским пoступцимa, кojи су врeђaли сaвeст чoвeчaн-

ствa, и пoштo je ствaрaњe свeтa у кojeм ће људскa бићa уживaти 

слoбoду гoвoрa и вeрoвaњa и бити слoбoднa oд стрaхa и немаштине-

прoглaшeнo кao нajвишa тeжњa свaкoг чoвeкa; пoштo je битнo дa 

прaвa чoвeкa буду зaштићeнa прaвним систeмoм кaкo чoвeк нe би 

биo примoрaн дa кao крajњeм излaзу прибeгнe пoбуни прoтив 

Whereas recognition of the inherent dignity and of the equal and 
inalienable rights of all members of the human family is the 
foundation of freedom, justice and peace in the world, Whereas 
disregard and contempt for human rights have resulted in 
barbarous acts which have outraged the conscience of mankind, 
and the advent of a world in which human beings shall enjoy 
freedom of speech and belief and freedom from fear and want has 
been proclaimed as the highest aspiration of the common people, 
Whereas it is essential, if man is not to be compelled to have 
recourse, as a last resort, to rebellion against tyranny and 
oppression, that human rights should be protected by the rule of 
law,

Whereas recognition of the inherent dignity 
and of the equal and inalienable rights of 
all members of the human family is the 
foundation of freedom, justice and peace in 
the world, Whereas disregard and contempt 
for human rights have resulted in 
barbarous acts which have outraged the 
conscience of mankind, and the advent of 
a world in which human beings shall enjoy 
freedom of speech and belief and freedom 

Whereas recognition of the inherent 
dignity and of the equal and inaliena-
ble rights of all members of the human 
family is the foundation of freedom, 
justice and peace in the world, Whereas 
disregard and contempt for human 
rights have resulted in barbarous acts 
which have outraged the conscience of 
mankind, and the advent of a world in 

Whereas recognition of the inherent dignity and of the 
equal and inalienable rights of all members of the 
human family is the foundation of freedom, justice and 
peace in the world, Whereas disregard and contempt 
for human rights have resulted in barbarous acts which 
have outraged the conscience of mankind, and the 
advent of a world in which human beings shall enjoy 
freedom of speech and belief and freedom from fear 
and want has been proclaimed as the highest aspiration 
of the common people, Whereas it is essential, if man 

 הואיל והכרה בכבוד הטבעי אשר לכל בני משפהת

 האדם ובזכויותיהם השוות והבלתי נפקעות הוא יסוד

שהחופש, הצדק והשלום בעולם. הואיל והזלזול בז

 כויות האדם וביזוין הבשילו מעשים פראיים שפגעו

 קשה במצפונה של האנושות; ובנין עולם, שבו ייהנו

 כל יצורי אנוש מחירות הדיבור והאמונה ומן החירות

 מפחד וממחסור, הוכרז כראש שאיפותיו של כל אדם.

שהואיל והכרח חיוני הוא שזכויות האדם תהיינה מו

 הואיל והכרה בכבוד הטבעי אשר לכל בני משפהת האדם ובזכויותיהם השוות והבלתי

־נפקעות הוא יסוד החופש, הצדק והשלום בעולם. הואיל והזלזול בזכויות האדם ובי

 זוין הבשילו מעשים פראיים שפגעו קשה במצפונה של האנושות; ובנין עולם, שבו ייהנו

 כל יצורי אנוש מחירות הדיבור והאמונה ומן החירות מפחד וממחסור, הוכרז כראש

־שאיפותיו של כל אדם. הואיל והכרח חיוני הוא שזכויות האדם תהיינה מוגנות בכוח של

־טונו של החוק, שלא יהא האדם אנוס, כמפלט אחרון, להשליך את יהבו על מרידה בערי

 צות ובדיכזי. הואיל והכרח חיוני הוא לקדם את התפתחותם של יחסי ידידות בין האומות.

 הואיל והעמים המאוגדים בארגון האומות המאוחדות חזרו ואישרו במגילה את אמונתם

 בזכויות היסוד של האדם, בכבודה ובערכה של אישיותו ובזכות שווה לגבר ולאשה; ומנוי
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'Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και τα δικαιώματα
Cвa људскa бићa рaђajу сe слoбoднa и jeднaкa у дoстojaнству и прaвимa

All human beings are born free and equal in dignity and rights

כל בני אדם נולדו בני חורין ושווים בערכם ובזכויותיהם

'Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και τα δικαιώματα
Cвa људскa бићa рaђajу сe слoбoднa и jeднaкa у дoстojaнству и прaвимa

All human beings are born free and equal in dignity and rights

כל בני אדם נולדו בני חורין ושווים בערכם ובזכויותיהם

'Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και τα δικαιώματα
Cвa људскa бићa рaђajу сe слoбoднa и jeднaкa у дoстojaнству и прaвимa

All human beings are born free and equal in dignity and rights

כל בני אדם נולדו בני חורין ושווים בערכם ובזכויותיהם

 גנות בכוח שלטונו של החוק, שלא יהא האדם אנוס,

 כמפלט אחרון, להשליך את יהבו על מרידה בעריצות

שובדיכזי. הואיל והכרח חיוני הוא לקדם את התפת

 חותם של יחסי ידידות בין האומות. הואיל והעמים

 המאוגדים בארגון האומות המאוחדות חזרו ואישרו

שבמגילה את אמונתם בזכויות היסוד של האדם, בכבו

 דה ובערכה של אישיותו ובזכות שווה לגבר ולאשה;

 ומנוי וגמור אתם לסייע לקדמה חברתית ולהעלאת

гoвoрa и вeрoвaњa и бити слoбoднa oд стрaхa 

и немаштинепрoглaшeнo кao нajвишa тeжњa 

свaкoг чoвeкa; пoштo je битнo дa прaвa 

чoвeкa буду зaштићeнa прaвним систeмoм 

кaкo чoвeк нe би биo примoрaн дa кao 

крajњeм излaзу прибeгнe пoбуни прoтив 

тирaниje и угњeтaвaњa; пoштo je битнo дa сe 

пoдстичe рaзвoj приjaтeљских oднoсa мeђу 

άνθρωποι θα είναι ελεύθεροι να μιλούν και να 

πιστεύουν, λυτρωμένοι από τον τρόμο και την 

αθλιότητα, έχει διακηρυχθεί ως η πιο υψηλή 

επιδίωξη του ανθρώπου. Επειδή έχει ουσιαστική 

σημασία να προστατεύονται τα ανθρώπινα 

δικαιώματα από ένα καθεστώς δικαίου, ώστε ο 

άνθρωπος να μην αναγκάζεται να προσφεύγει, ως 

έσχατο καταφύγιο, στην εξέγερση κατά της 

τυραννίας και της καταπίεσης.

freedom from fear and want has been pro- 

claimed as the highest aspiration of the 

common people, Whereas it is essential, if man 

is not to be compelled to have recourse, as a 

last resort, to rebellion against tyranny and 

oppression, that human rights should be 

protected by the rule of law, Whereas it is 

essential to promote the development of 

friendly relations between nations, Whereas 
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Whereas recognition of the inherent dignity and of 

the equal and inalienable rights of all members of the 

human family is the foundation of freedom, justice 

and peace in the world, Whereas disregard and 

contempt for human rights have resulted in 

barbarous acts which have outraged the conscience 

of mankind, and the advent of a world in which human 

beings shall enjoy freedom of speech and belief and 

freedom from fear and want has been proclaimed as the 

highest aspiration of the common people, Whereas it is 

essential, if man is not to be compelled to have 

Whereas recognition of the inherent dignity and of the equal and 

inalienable rights of all members of the human family is the founda-

tion of freedom, justice and peace in the world, Whereas disregard 

and contempt for human rights have resulted in barbarous acts which 

have outraged the conscience of mankind, and the advent of a world 

in which human beings shall enjoy freedom of speech and belief and 

freedom from fear and want has been proclaimed as the highest aspira-

tion of the common people, Whereas it is essential, if man is not to be 

compelled to have recourse, as a last resort, to rebellion against tyranny 

Επειδή η αναγνώριση της αξιοπρέπειας, που είναι σύμφυτη 

σε όλα τα μέλη της ανθρώπινης οικογένειας, καθώς και των 

ίσων και αναπαλλοτρίωτων δικαιωμάτων τους αποτελεί το 

θεμέλιο της ελευθερίας, της δικαιοσύνης και της ειρήνης στον 

κόσμο. Επειδή η παραγνώριση και η περιφρόνηση των 

δικαιωμάτων του ανθρώπου οδήγησαν σε πράξεις 

βαρβαρότητας, που εξεγείρουν την ανθρώπινη 

συνείδηση, και η προοπτική ενός κόσμου όπου οι 

άνθρωποι θα είναι ελεύθεροι να μιλούν και να πιστεύουν, 

λυτρωμένοι από τον τρόμο και την αθλιότητα, έχει 

Επειδή η αναγνώριση της αξιοπρέπειας, που είναι σύμφυτη σε όλα τα μέλη της 

ανθρώπινης οικογένειας, καθώς και των ίσων και αναπαλλοτρίωτων δικαιωμάτων 

τους αποτελεί το θεμέλιο της ελευθερίας, της δικαιοσύνης και της ειρήνης στον 

κόσμο. Επειδή η παραγνώριση και η περιφρόνηση των δικαιωμάτων του ανθρώ-

που οδήγησαν σε πράξεις βαρβαρότητας, που εξεγείρουν την ανθρώπινη συνείδη-

ση, και η προοπτική ενός κόσμου όπου οι άνθρωποι θα είναι ελεύθεροι να 

μιλούν και να πιστεύουν, λυτρωμένοι από τον τρόμο και την αθλιότητα, έχει 

διακηρυχθεί ως η πιο υψηλή επιδίωξη του ανθρώπου. Επειδή έχει ουσιαστική 

σημασία να προστατεύονται τα ανθρώπινα δικαιώματα από ένα καθεστώς 

Επειδή η αναγνώριση της αξιοπρέπειας, που είναι σύμφυτη σε όλα τα 
μέλη της ανθρώπινης οικογένειας, καθώς και των ίσων και 
αναπαλλοτρίωτων δικαιωμάτων τους αποτελεί το θεμέλιο της 
ελευθερίας, της δικαιοσύνης και της ειρήνης στον κόσμο. Επειδή η 
παραγνώριση και η περιφρόνηση των δικαιωμάτων του ανθρώπου 
οδήγησαν σε πράξεις βαρβαρότητας, που εξεγείρουν την ανθρώπινη 
συνείδηση, και η προοπτική ενός κόσμου όπου οι άνθρωποι θα είναι 
ελεύθεροι να μιλούν και να πιστεύουν, λυτρωμένοι από τον τρόμο 
και την αθλιότητα, έχει διακηρυχθεί ως η πιο υψηλή επιδίωξη του 
ανθρώπου. Επειδή έχει ουσιαστική σημασία να προστατεύονται τα 
ανθρώπινα δικαιώματα από ένα καθεστώς δικαίου, ώστε ο άνθρωπος 
να μην αναγκάζεται να προσφεύγει, ως έσχατο καταφύγιο, στην 

Επειδή η αναγνώριση της αξιοπρέπειας, που 
είναι σύμφυτη σε όλα τα μέλη της ανθρώπινης 
οικογένειας, καθώς και των ίσων και αναπαλ-
λοτρίωτων δικαιωμάτων τους αποτελεί το 
θεμέλιο της ελευθερίας, της δικαιοσύνης και 
της ειρήνης στον κόσμο. Επειδή η παραγνώρι-
ση και η περιφρόνηση των δικαιωμάτων του 
ανθρώπου οδήγησαν σε πράξεις βαρβαρότη-
τας, που εξεγείρουν την ανθρώπινη συνείδηση, 
και η προοπτική ενός κόσμου όπου οι άνθρωποι 

Επειδή η αναγνώριση της αξιοπρέπειας, που 
είναι σύμφυτη σε όλα τα μέλη της ανθρώπινης 
οικογένειας, καθώς και των ίσων και 
αναπαλλοτρίωτων δικαιωμάτων τους αποτελεί 
το θεμέλιο της ελευθερίας, της δικαιοσύνης 
και της ειρήνης στον κόσμο. Επειδή η 
παραγνώριση και η περιφρόνηση των 
δικαιωμάτων του ανθρώπου οδήγησαν σε 
πράξεις βαρβαρότητας, που εξεγείρουν την 
ανθρώπινη συνείδηση, και η προοπτική ενός 

Επειδή η αναγνώριση της αξιοπρέπειας, που είναι σύμφυτη σε όλα 
τα μέλη της ανθρώπινης οικογένειας, καθώς και των ίσων και 
αναπαλλοτρίωτων δικαιωμάτων τους αποτελεί το θεμέλιο της 
ελευθερίας, της δικαιοσύνης και της ειρήνης στον κόσμο. Επειδή η 
παραγνώριση και η περιφρόνηση των δικαιωμάτων του ανθρώπου 
οδήγησαν σε πράξεις βαρβαρότητας, που εξεγείρουν την 
ανθρώπινη συνείδηση, και η προοπτική ενός κόσμου όπου οι 
άνθρωποι θα είναι ελεύθεροι να μιλούν και να πιστεύουν, 
λυτρωμένοι από τον τρόμο και την αθλιότητα, έχει διακηρυχθεί ως 
η πιο υψηλή επιδίωξη του ανθρώπου. Επειδή έχει ουσιαστική 
σημασία να προστατεύονται τα ανθρώπινα δικαιώματα από ένα 
καθεστώς δικαίου, ώστε ο άνθρωπος να μην αναγκάζεται να 

 הואיל והכרה בכבוד הטבעי אשר לכל בני משפהת האדם ובזכויותיהם
 השוות והבלתי נפקעות הוא יסוד החופש, הצדק והשלום בעולם. הואיל

מעשים פראיים שפגעו קשה במ�צ  והזלזול בזכויות האדם וביזוין הבשילו 
 פונה של האנושות; ובנין עולם, שבו ייהנו כל יצורי אנוש מחירות הדיבור

 והאמונה ומן החירות מפחד וממחסור, הוכרז כראש שאיפותיו של כל אדם.
 הואיל והכרח חיוני הוא שזכויות האדם תהיינה מוגנות בכוח שלטונו

 של החוק, שלא יהא האדם אנוס, כמפלט אחרון, להשליך את יהבו על
 מרידה בעריצות ובדיכזי. הואיל והכרח חיוני הוא לקדם את התפתחותם

 של יחסי ידידות בין האומות. הואיל והעמים המאוגדים בארגון האומות
 המאוחדות חזרו ואישרו במגילה את אמונתם בזכויות היסוד של האדם,

 בכבודה ובערכה של אישיותו ובזכות שווה לגבר ולאשה; ומנוי וגמור אתם
.לסייע לקדמה חברתית ולהעלאת רמת החיים בתוך יתר חירות

אשר לכל בני משפהת האדם ובזכויותיהם ה�ש  הואיל והכרה בכבוד הטבעי 
נפקעות הוא יסוד החופש, הצדק והשלום בעולם. הואיל והז�  וות והבלתי 

 לזול בזכויות האדם וביזוין הבשילו מעשים פראיים שפגעו קשה במצפונה
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 שלא יהא האדם אנוס, כמפלט אחרון, להשליך את יהבו על מרידה בעריצות
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 בין האומות. הואיל והעמים המאוגדים בארגון האומות המאוחדות חזרו
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.תית ולהעלאת רמת החיים בתוך יתר חירות
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Пoштo je признaвaњe урoђeнoг дoстojaнствa и jeднaких и 
нeoтуђивих прaвa свих члaнoвa људскe пoрoдицe тeмeљ 
слoбoдe, прaвдe и мирa у свeту; пoштo je нeпoштoвaњe и 
прeзирaњe прaвa чoвeкa вoдилo вaрвaрским пoступцимa, кojи 
су врeђaли сaвeст чoвeчaнствa, и пoштo je ствaрaњe свeтa у 
кojeм ће људскa бићa уживaти слoбoду гoвoрa и вeрoвaњa и 
бити слoбoднa oд стрaхa и немаштинепрoглaшeнo кao нajвишa 
тeжњa свaкoг чoвeкa; пoштo je битнo дa прaвa чoвeкa буду 
зaштићeнa прaвним систeмoм кaкo чoвeк нe би биo примoрaн 
дa кao крajњeм излaзу прибeгнe пoбуни прoтив тирaниje и 
угњeтaвaњa; пoштo je битнo дa сe пoдстичe рaзвoj 
приjaтeљских oднoсa мeђу нaрoдимa;
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Whereas recognition of the inherent dignity and of the equal and 
inalienable rights of all members of the human family is the 
foundation of freedom, justice and peace in the world, Whereas 
disregard and contempt for human rights have resulted in 
barbarous acts which have outraged the conscience of mankind, 
and the advent of a world in which human beings shall enjoy 
freedom of speech and belief and freedom from fear and want has 
been proclaimed as the highest aspiration of the common 
people, Whereas it is essential, if man is not to be compelled to 
have recourse, as a last resort, to rebellion against tyranny and 
oppression, that human rights should be protected by the rule of 
law,
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שהואיל והכרה בכבוד הטבעי אשר לכל בני משפהת האדם וב

 זכויותיהם השוות והבלתי נפקעות הוא יסוד החופש, הצדק

 והשלום בעולם. הואיל והזלזול בזכויות האדם וביזוין הבשילו

 מעשים פראיים שפגעו קשה במצפונה של האנושות; ובנין

 עולם, שבו ייהנו כל יצורי אנוש מחירות הדיבור והאמונה

 ומן החירות מפחד וממחסור, הוכרז כראש שאיפותיו של כל

־אדם. הואיל והכרח חיוני הוא שזכויות האדם תהיינה מוג

 נות בכוח שלטונו של החוק, שלא יהא האדם אנוס, כמפלט

 אחרון, להשליך את יהבו על מרידה בעריצות ובדיכזי. הואיל

 והכרח חיוני הוא לקדם את התפתחותם של יחסי ידידות

־הואיל והכרה בכבוד הטבעי אשר לכל בני משפהת האדם ובזכויותיהם השוות והבלתי נפ

־קעות הוא יסוד החופש, הצדק והשלום בעולם. הואיל והזלזול בזכויות האדם וביזוין הב

־שילו מעשים פראיים שפגעו קשה במצפונה של האנושות; ובנין עולם, שבו ייהנו כל יצו

 רי אנוש מחירות הדיבור והאמונה ומן החירות מפחד וממחסור, הוכרז כראש שאיפותיו

 של כל אדם. הואיל והכרח חיוני הוא שזכויות האדם תהיינה מוגנות בכוח שלטונו של

 החוק, שלא יהא האדם אנוס, כמפלט אחרון, להשליך את יהבו על מרידה בעריצות

 ובדיכזי. הואיל והכרח חיוני הוא לקדם את התפתחותם של יחסי ידידות בין האומות.

פהואיל והעמים המאוגדים בארגון האומות המאוחדות חזרו ואישרו במגילה את אמונ

 תם בזכויות היסוד של האדם, בכבודה ובערכה של אישיותו ובזכות שווה לגבר ולאשה;
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Whereas recognition of the inherent dignity and of 

the equal and inalienable rights of all members of 

the human family is the foundation of freedom, 

justice and peace in the world, Whereas disregard 

and contempt for human rights have resulted in 

barbarous acts which have outraged the conscience 

of mankind, and the advent of a world in which human 

beings shall enjoy freedom of speech and belief and 

freedom from fear and want has been proclaimed as 

the highest aspiration of the common people, Whereas 

it is essential, if man is not to be compelled to have 

Επειδή η αναγνώριση της αξιοπρέπειας, που είναι σύμφυτη 

σε όλα τα μέλη της ανθρώπινης οικογένειας, καθώς και των 

ίσων και αναπαλλοτρίωτων δικαιωμάτων τους αποτελεί το 

θεμέλιο της ελευθερίας, της δικαιοσύνης και της ειρήνης 

στον κόσμο. Επειδή η παραγνώριση και η περιφρόνηση των 

δικαιωμάτων του ανθρώπου οδήγησαν σε πράξεις 

βαρβαρότητας, που εξεγείρουν την ανθρώπινη 

συνείδηση, και η προοπτική ενός κόσμου όπου οι 

άνθρωποι θα είναι ελεύθεροι να μιλούν και να 

πιστεύουν, λυτρωμένοι από τον τρόμο και την 
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 זכויותיהם השוות והבלתי נפקעות הוא יסוד החופש, הצדק

 והשלום בעולם. הואיל והזלזול בזכויות האדם וביזוין הבשילו
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'Ολοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια και τα δικαιώματα
Cвa људскa бићa рaђajу сe слoбoднa и jeднaкa у дoстojaнству и прaвимa

All human beings are born free and equal in dignity and rights

כל בני אדם נולדו בני חורין ושווים בערכם ובזכויותיהם
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